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Mah Tovu

Mah tovu, Mah tovu
ohalecha ya-akov,
mishk’notecha yisra-eil.

Va-ani b’rov chasd’cha avo veitecha,
eshtachaveh el heichaol kodsh’cha
b’yiratecha.

Mah Tovu ...

Adonai ahavti m’on beitecha,
u’m’kom mishkan k’vodecha.

mishkan k’vodecha.
Va-ani eshtachaveh v’echra-ah,
evr’chah lifnei Adonai osi.

Mah Tovu ...

Va-ani t’filati I’cha Adonai, eit ratzon,

Elohim b’rov chasdecha,
Elohim b’rov chasdecha,
aneini be-emet yishecha.
Mah Tovu ...
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How goodly are your tents, O Jacob, your dwelling-places, O Israel! In Your abundant lovingkindness
let me enter Your house, reverently to worship in Your holy temple. Adonai, I love Your house, the
place where Your glory dwells. I would worship with humility, I would seek blessing in the presence of
God, my Maker. To You, Adonai, does my prayer go forth. May this be a time of favor. In Your great

lovingkindness, God, answer me with Your saving truth.



In this circle of community, in this hour of striving for faith,

1 believe in Your majesty, Your guiding presence within me.

To You I turn on this day of the spirit—seeking atonement,
longing to hear Your words.: “I forgive.”

M5y 7199 DY 7773
Blessed is God’s glorious majesty. Baruch shem k’vod malchuto.

Holy One of Might—Your towering strength reaches from heaven’s
heights to the human heart.

Holy One of Mercy—Your forgiveness is profound, it embraces all
who turn to You.

Holy One of Torah—the secrets You impart are radiant, they reach Your
people, Your cherished ones.

Blessed is God’s glorious majesty.

Holy One of the Heart—You forgive us in our weakness, You pardon
us in our fear.

Holy One of Strength—we praise Your powers, the wonders of
creation and redemption.

Holy One of Remembrance—You remember us with love, taking
delight when we search our souls.

Blessed is God’s glorious majesty.

Holy One of the Spirit—You accept our fast of repentance, and
breathe into us purity and goodness.
Holy One of Conscience—You remove our wrongs, and reveal the
way of righteousness.
Holy One of Existence—Your light is the glory of creation, Your
Mercy endures forever.
Blessed is God’s glorious majesty. Baruch shem k’vod malchuto.

In this circle of community, in this hour of striving for faith,

1 believe in Your majesty, Your guiding presence within me.

To You I turn on this day of the spirit—seeking atonement,
longing to hear Your words.: “I forgive.”
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The Ruler , enthroned upon a supreme throne.
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God abides forever, the High and Holy One. As it is written: Righteous ones sing to Adonai; it is fitting
that the upright praise God.
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uv'divrei tzadikim titbarach, , 70300 DOP°7¥ "7
uvilshon chasidim titkadash, VIpRnn ,0°7°00 Al7ir=E
uv'kerev k'doshim tithalal. b‘?n_nn D’Wﬁ]? nig [pak)

In the mouths of the honest You are exalted In the words of the righteous You are blessed In the actions
of the devotees You are sanctified In the midst of the holy You are praised.

Uv'makhalot rivvot am'cha beit yisra-eil, 2R n°a 9y niaan nivopn
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In every gathering of Your people, the House of Israel, Your name will be glorified with song, our
Source, in every generation.
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I’alam ul-almei almaya.



Yitbarach an?

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar X2 nane) A
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Let the great name of God be extolled and sanctified. Let God’s great name be
hallowed in the world whose creation God willed. May God’s Sovereignty
soon prevail, in our own day, in our own lives, and in the life of all Israel, and
let us say: Amen. Let God’s great name be blessed forever and ever. Let the
name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honored, though God
is beyond all the praises, songs, and adorations that we can utter, and let us
say: Amen

The Sh’ma and Its Blessings S7ONI902Y YR

Bar’chu 1913

77an3 M7 IR 10732
7Y 221Y% T7anT M 02

Bar’chu et Adonai hamvorach.
Baruch Adonai ham’vorach 1’olam va-
ed.

Praise Adonai to whom our praise is due!
Praised be Adonai to whom our praise is due,now and forever!

Yotzer Qg

In love You bring light to the earth and its creatures;

Y our goodness renews the Creation each day.
Infinite, varied, and rich are Your works, Divine Artist —
all of them wrought with wisdom,;
the whole earth is teeming with life!
Awe-struck by the universe, work of Your hands,
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let all life bless You, praise You,
and celebrate the beauty of Your lights.

Or chadash al tziyon tair, ,0RA 7% DY W iR
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Let a new light shine on Zion, and may we soon be worthy to see it shining.
Blessed are You, Adonai, the Maker of light.
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Sh’ma Yisra-eil, Adonai Eloheinu Adonai Echad.
Baruch sheim k’vod malchuto ['olam va-ed.

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai i1s One:
Blessed be the name of God’s glorious majesty forever and ever.
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You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all your
might. Take to heart these instructions with which I charge you this day. Impress them
upon your children. Recite them when you stay at home and when you are away, when
you lie down and when you get up. Bind them as a sign on your hand and let them serve
as a symbol on your forehead; inscribe them on the doorposts of your house and on your

gates.
L’ma’an tizk’ru va’asitem et kol ]73 nX 0wy 101 ]}7?317
mitz’votai v hiyitem k’doshim DWW 0D iR
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Thus you shall remember to observe all My commandments and to be holy to your God. 1
am Adonai, your God, who brought you out of the land of Egypt to be your God.: I am
Adonai your God.



X NN Emet v’yatziv
True and enduring
All else is fluid, impermanent, fleeting.

Unsteady, we falter; in chaos we cry.
In quest for some certainty, an anchor for trust.

1YY 147 ,317°0 X Tzur chayeinu, magein yisheinu
Rock of our lives, our Shield and Protector,
You are the constant, abiding through time.

The Rock, whose works speak of wholeness and justice;
You: the still center, fixed point where we stand.

From the ends of the earth, from the depths of despair,
We call, with the Psalmist, to our Fortress and Refuge:
“Lead me to the rock that is higher than 1.”

Our Roc k and Salvation,

Our shelter and strength;

Grounded in You, we shall never be shaken.
The towers of cities will crumble with age
And iron corrodes and decays into rust;

But the words and teachings that echo from Sinai

are true and enduring; forever they stand.
00



Mi Chamocha e 9%

M1 chamochah ba-eilim Adonai, SN D”?NJ HJDJ n
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Adonai yimloch I’olam va-ed. A1 o o M

Who is like You, Eternal One, among the gods that are worshipped?
Who is like You, majestic in holiness, awesome in splendor, doing
wonders? On the edge of the sea, those saved sang a new song in
praise of You, all of them thanking You as their Ruler, saying:
Adonai will reign forever and ever!
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O Rock of Israel, come to Israel’s help. Fulfill Your promise of redemption
for Judah and Israel. Our Redeemer is the mighty Adonai, the Holy One of
Israel. Blessed are You, Adonai, Redeemer of Israel.



T’filah
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In the depths of night, by the edge of the river,
Jacob was left alone.

In heartfelt longing, in the temple of God,
Channah uttered her prayer alone.

In the barren wilderness, in doubt and despair,
Elijah found God alone.

On the holiest day, in the Holy of Holies,
the High Priest entered alone.

We are bound to one another in myriad ways,
but each soul needs time to itself.

In solitude we meet the solitary One;
silence makes space for the still small voice.

For the Psalmist says: “Deep calls unto deep.”
From the depths of our soul, we seek what is most profound.
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Adonai s’fatai tiftach MRASMN *NoY "IN
ufi yagid t’hilatecha. 097N TR D)
Adonai, open up my lips, that my mouth may declare Your glory.

Avot v’ Imahot NIRRT N2AR
Baruch Atah Adonai M AR 3
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Elohei Sarah, Elohei Rivkah,
Elohei Rachel ve-elohei Le’ah.
Ha-eil hagadol hagibor v’hanora,

Eil elyon,gomeil chasadim tovim,
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v’koneih hakol,
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ve-imahot,umeivi ge’ulah
livnei v’nethem,

I’ma-an sh’mo b’ahavah.

Zoch’reinu I’chayim, ,D’?U‘? ER=)
03 yan Ton

071177 79D2 1220
o oox avnb

melech chafeitz bachayim,
v’chot’veinu b’seifer hachayim,

I’ma-ancha elohim chayim.

T30 R Ay o0
T RN T3
M N 073N 3R

Melech ozeir umoshi-a umagein.
Baruch Atah Adonai,

magein Avraham ve-ezrat Sarah.

Blessed are You, Adonai, our God and God of our ancestors: God of
Avraham, God of Isaac, God of Jacob; God of Sarah, God of Rebecca, God
of Rachel and God of Leah, God great, mighty, and awesome God, God
supreme. God who bestows lovingkindness. Creator of all. You remember
the faithfulness of our ancestors, and in lovde bring redemption to their
children’s children for the sake of Your name. Remember us to life, the
Ruler who delights in Life, and inscribe us in the book of life,for Your
sake, living God You are our Ruler and our help, our savior and our shield.
Blessed are You, Adonai, the Shield of Avraham and Sarah’s Helper.
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G’vurot

Atah gibor I’olam Adonai,
m’chayeih hakol [meitim] Atah,
rav 1’hoshi-a

Morid . hatal

M’chalkeil chayim b’chesed,
m’chayeih hakol [meitim]
b’rachamim rabim,

someich nof’lim,

v’rofei cholim,

umatir asurim,

um’kayeim emunato

lisheinei afar,

Mi chamocha ba-al g’vurot
umi domeh lach,
melech meimit um’chayeh

umatzmi-ach y’shuah.
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Your might, Adonai, is Eternal You give life to all. Great is Your power to save. With love You sustain
the living, with great compassion give life to all. You support the falling and heal the sick; You bring
freedom to the captive and keep faith with those who sleep in the dust.Who is like You, Master of
Might? Who is comparable? Source of life and death, who causes salvation to blossom.

Mi chamocha av harachamim,
zocheir y’tzurav 1’chayim
b’rachamim. V’ne-eman Atah

I’hachayot hakol [meitim].

Baruch Atah Adonai,
m’chayeih hakol (hameitim)
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Who is like You, nurturing parent, who in compassion sustains the life of all creatures?
You faithfully give life to all creatures. Blessed are You, Adonai, the Source of life([who

gives the dead eternal life).
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The Power Of This Day

An empty page
An open book
A day of ultimate questions

Will I still be here next year at this time
with the ones I love beside me?

What is in store for my family?
And what will become of my friends?

Who will have reason to celebrate?
Who will contend with grief?

New love, new babies, marriages deepening or breaking apart,
prosperity, struggle, reversals of fortune, illness, and health await us.

Who will be missing when we gather next?
Who will stand apart? Who will be estranged?
And who will have joined us, enriching our community?

On the edge of the unknown we tremble:
What lies ahead for us all?

An empty page
An open book

Nothing is written and nothing is sealed.

Flesh and blood, frail creatures,
our lives are fleeting and subject to chance.

Yet this we possess: the strength to persist,
to prevail, to comfort one another in the dark.

Prayer, right action, a turning toward the good—
These give us hope and help us bear the pain of life.
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Un’taneh Tokef a0 mann

Un'taneh tokef k'dushat hayom, OV NWTR qpR 1IN
ki hu nora v'ayom: 07X X7 X177 73
uvo tinasei malchutecha, 7090 KRN 13
v'yikon b'chesed kisecha, XD 7PN 119N
v'teisheiv alav be-emet. alal ! 1"?;7 awm

Let us proclaim the power of this day — a day whose holiness awakens
deepest awe and inspires highest praise for Your dominion, for Your throne is
a throne of love; Your reign is a reign of truth.

Who By Fire

And who by fire, who by water
Who in the sunshine, who in the night time
Who by high ordeal, who by common trial
Who in your merry merry month of May
Who by very slow decay
And who shall I say is calling?

And who 1n her lonely slip, who by barbiturate
Who in these realms of love, who by something blunt
Who by avalanche, who by powder
Who for his greed, who for his hunger
And who shall I say is calling?

And who by brave assent, who by accident
Who in solitude, who in this mirror
Who by his lady's command, who by his own hand
Who in mortal chains, who in power
And who shall I say is calling?

—Leonard Cohen
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B'rosh hashanah yikateivun, Pnan3 My wxKIa
uv'yom tzom kipur yeichateimun, nnm s oiy o

On Rosh HaShanah this is written;
on the Fast of Yom Kippur this is sealed:
How many will pass away from this world,
how many will be born into it;
who will live and who will die;
who will reach the ripeness of age,
who will be taken before their time;

B'rosh hashanah yikateivun, Pnan3 My wxKIa
uv'yom tzom kipur yeichateimun, PR Mas 0y 0T

who by fire and who by water,
who by war and who by beast;
who by famine and who by drought;
who by earthquake and who by plague;
who by strangling and who by stoning;
who will rest and who will wander,
who will be tranquil and who will be troubled;
who will be calm and who tormented;
who will live in poverty and who in prosperity;
who will be humbled and who exalted

B'rosh hashanah yikateivun, 172027 MIYT W2
uv'yom tzom kipur yeichateimun, 1002 793 o PN
Ut'shuvah ut'filah utz'dakah APTY AYOm TN —
ma-avirin et roa hag'zeirah. I YA DR 7vn

But through return to the right path,
through prayer and righteous giving,
we can transcend the harshness of the decree
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A Personal Confession

I need to speak these words aloud and to know that the universe hears them.
I get caught in old patterns and paradigms; I am stubborn and hard-headed.
In the last year I have missed the mark more than I want to admit.
Forgive me, Source of all being, for the sin I have sinned before You:
by allowing my body to be an afterthought too often and too easily;
by not walking, running, leaping, climbing, or dancing although I am able;
by eating in my car and at my desk, mindlessly and without blessing;
by not embracing those who needed it, and not allowing myself to be embraced;
by not praising every body’s beauty, with our quirks and imperfections;
by letting my emotions run roughshod over the needs of others;
by poking at sources of hurt like a child worrying a sore tooth;
by revealing my heart before those who neither wanted nor needed to see it;
by hiding love, out of fear of rejection, instead of giving love freely;
by dwelling on what’s internal when the world is desperate for healing;
by indulging in intellectual argument without humility or consideration;
by reading words of vitriol, cultivating hot indignation;
by eschewing intellectual discomfort that might prod me into growing;
by living in anticipation, and letting anxiety rule me;
by accepting defeatist thinking and the comfortable ache of despair;
by not being awake and grateful, despite uncountable blessings;
by not being sufficiently gentle, with my actions or with my language;
by being not pliant and flexible, but obstinate, stark, and unbending;
by not being generous with my time, with my words or with my being;
by not being kind to everyone who crosses my wandering path.

For all of these, eternal Source of forgiveness:

Help me know myself to be pardoned.

Help me feel in my bones that I’'m forgiven.

Remind me I’m always already at-one with You.
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Niatz’'nu. Sarar'nu. Avinu. Pashanu.
Tzarar'nu. Kishinu oref.
Rashanu. Shichat'nu. Tiav’'nu. Ta'inu.

Titanu.
We have trespassed; we have dealt treacherously, we have robbed; we have spoken

slander;, We have acted perversely;, we have done wrong, we have acted presumptuously;
we have done violence; we have practiced deceit; We have counseled evil; we have spoken
falsehood; we have scoffed; we have revolted; we have blasphemed; We have rebelled; we

have committed iniquity, we have transgressed; we have oppressed, we have been stiff-
necked; We have acted wickedly, we have dealt corruptly; we have committed
abomination; we have gone astray; we have led others astray.

R4

Vidui Rabbah — The Long Confession

For these sins, our God, we ask forgiveness:

V’al Kulam o5
V'al kulam, elohah s'lichot, i iy ,ahs
s’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu! .-13&-75__3; ,ub 50?; ,-u§ n‘?p

For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement!
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Vidui Rabbah — The Long Confession

For these sins, our God, we ask forgiveness:

Al cheit shechatanu I’fanecha '[’395 1XDOY KON 17;7
b’ones uvratzon; 11¥717 DIXK3
v’al cheit shechatanu 1’fanecha -lngb KLY XOMT 173;1
b’yodim uvlo yodim. kAl N‘?:W oWTa

The ways we have wronged You under duress and by choice;

and harm we have caused in Your world consciously and unconsciously.

Al cheit shechatanu 1’fanecha 1’3917 1IXDOY XOT] 1757

b’chozek yad; T PIna,
7297 1xpIY Kom Y3

v’al cheit shechatanu 1’fanecha ' o .
ovim 07§ Hnhia

b’zilzul horim umorim.
The ways we have wronged You by abusing our power,

and harm we have caused in Your world through disrespect to parents and teachers.

Al cheit shechatanu I’ fanecha 109 NRWIY Ko OV
bivli daat; ny7 733,
v’al cheit shechatanu 1’fanecha 107 MRYOY KL )
b’ritzat raglayim I’hara. Y77 2231 DX

The ways we have wronged You through our thoughtlessness; and harm we have caused
in Your world through impulsive acts of malice.

Vayomer Adonai T NN
salachti kidvarecha. 273713 ’JT\UTPP
And God responded: “I forgive, as you have asked.”

2
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Avinu Malkenu 1592 MR
Avinu malkeinu, sh'ma koleinu ZHJ’_?W'P A 433]?73 2N
Avinu Malkeinu — hear our voice.
Avinu malkeinu, chatanu I'fanecha. 7397 XY 1270 AN
Avinu Malkeinu, we have strayed and sinned before You.

Avinu malkeinu, q:p‘?a 1173
chamol aleinu v'al olaleinu v'tapeinu. 1917 117955y 5V 1190y N

Avinu Malkeinu, have compassion on us and our families.

Avinu malkeinu, 12257 12N
kaleih dever v'cherev v'ra-av mei’aleinu 13395971 2¥7) 20 02T 93

Avinu Malkeinu, remove all sickness, war and hunger from us.

Avinu malkeinu, DX D2 1792 11297 1IN
kaleih kol tzar umastin mei-aleinu. 157 PO

Avinu Malkeinu, halt the reign of those who cause pain and terror.
Avinu malkeinu, 11277 12N
kotveinu b’seifer chayim tovim. .0°2jv 217 7902 11203

Avinu Malkeinu, enter our names in the Book of Lives Well Lived.

Avinu malkeinu, chadeish aleinu shanah ST MY oY WD 31990 102
tovah.

Avinu Malkeinu, renew for us a year of goodness

Avinu malkeinu, S 129 1270 WA
s'lach um'chal I'chol avonoteinu. 1Dy 599

Avinu Malkeinu, forgive and pardon all our transgressions.

Avinu malkeinu, 121257 12N
kot'veinu b'seifer parnasah v'chalkalah. 75353 70175 9902 112N
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Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of good livelihood.

Avinu malkeinu, 12257 12N
kot'veinu b'seifer z'chuyot. N9 9502 113N

Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of meritorious acts.

Avinu malkeinu, 1257 12N
kot'veinu b'seifer s'lichah um'chilah. =551 T950 9902 11303

Avinu Malkeinu, inscribe us in the book of forgiveness.

Avinu malkeinu, 12257 12N
kabeil b'rachamim uv'ratzon et :unbgn NN ﬁg-mq aRalsmpl ‘73P
t'filateinu. T T

Avinu Malkeinu, willingly accept our prayers.

Avinu malkeinu, 12257 12N
p'tach sha-arei shamayim litfilateinu. 10507 oY MY nng

Avinu Malkeinu, open Heaven’s gates to our prayers.

Avinu malkeinu, q:p‘?a 11738
aseih I'ma-ancha im lo 'ma-aneinu. 95 8O O 5[33.773‘7 Sty

Avinu Malkeinu, for Your sake if not for our sake.

Avinu malkeinu, choneinu va-aneinu, N1 130 ”33]?79 AN
ki ein banu ma-asim, oWy 03 T °3
aseih imanu tz'dakah vachesed v'hoshi- mEE TE LS

. YY) T0M) AR T Y APy
cinu. o ’ :

Avinu Malkeinu, answer us with grace, for our deeds are wanting.
Save us through acts of justice and love.
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Torah Service

Ein kamocha va-elohim, Adonai,
v'ein k'ma-asecha.

Malchut'cha malchut kol olamim,
umemshalt'cha b'chol dor vador.

Adonai melech, Adonai malach,
Adonai yimloch l'olam va-ed.
Adonai oz 1'amo yitein,

Adonai y'vareich et amo vashalom.

7710 B0 NRXYT 70

I8 D78 T X
YYD TR

,0o%1 92 mobn mohn
:7§7) 737 923 AU

TR T M

:7Y) oIy o M
| ey v M

07w v R 772

There is none like You, Adonai, among the gods, and there are no deeds like Yours.
Your Sovereignty is everlasting, and Your dominion endures through all generations.
Adonai reigns, Adonai reigned, Adonai will reign forever and ever. May God give
strength unto our people;, may God bless our people with peace.

Ki mitziyon teitzei torah,
ud'var Adonai mirushalayim.

Baruch shenatan torah
'amo yisra-eil bikdushato.

,771N ¥ 7% 931
Napplvinbalraniinic

T71R 103Y 02
Y IRa PRI ny?

For Torah will come out of Zion, and the word of Adonai from Jerusalem.
Praised be the One who in Holiness has given the Torah to Israel.

13 Divine Attributes
Adonai Adonai,

eil rachum v'chanun,
erech apayim,

v'rav chesed ve-emet.
Notzeir chesed la-alafim,
nosei avon vafesha
v'chata-ah, v'nakeih.

TR ey whw
M M

mm o Yy
Dox TIX

AR e 27
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DYDY [ K
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Adonai, Adonai, Compassion, and Tenderness,
Patience, Forbearance, Kindness, Awareness,
Bearing love from age to age,

Lifting guilt and Mistakes,

and Making us free.
—David Wolfe-Blank
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Adonai echad. s bk
Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is One!

Sh'ma yisra-eil, Adonai eloheinu, IR M ORI vy

Echad eloheinu, gadol adoneinu, AT PI73 ATOR TN
Kadosh v’nora sh'mo. Y RN WiTp

Our God is One; our Ruler is great; awesome and holy is God’s name.

Leader:

Gad'lu I’ Adonai iti, SRR IR 1973
un'rom'mah sh'mo yachdav. Bk (xkihlal7/ulalal imht

Magnify Adonai with me, and together let us exalt God’s name.

L'cha Adonai hag'dulah ”?HU = 7‘7
v'hag'vurah v'hatiferet NARONT) 771230
v'haneitzach v'hahod, , 7170 1%
ki chol bashamayim uva-aretz, PR DWW 90 03
I'cha Adonai hamamlachah, TnRa M 99

v'hamitnasei I'chol I''osh. WS/ A/ NEAlE]

Rom'mu Adonai eloheinu, 43’3?35 K 373?;?1'7
v'hishtachavu lahadom raglav, 1737 0702 MRy

kadosh hu. IR WITR

Rom'mu Adonai eloheinu, TR M i

v'hishtachavu I'har kad'sho, . aIW_ZE 737?’ “QDW?!
ki kadosh Adonai eloheinu. DPIAR MT WITR °3

Yours, Adonai, is the greatness, the power, the glory, the victory, and the majesty,
for all that is in heaven and earth is Yours. Yours is the Sovereignty, Adonai; You are
supreme. Exalt Adonai our God and bow down to God’s footstool; God is holy! Exalt

Adonai our God and bow toward God’s holy mountain, for Adonai our God is holy.
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Blessing before Reading the Torah

Bar'chu et Adonai ham’vorach 197303 MM DY 1072

Praised be the One to whom our praise is due!

All respond:

Baruch Adonai ham’vorach I'olam va- 1791 22ivY 77207 M 102
ed! ' ' '
Praised be the One to whom our praise is due, now and forever!

Baruch Adonai ham’vorach 1'olam va- N D’?W’? Bpklshith etk
ed!

,02397 790 0% 7T IR N2
Baruch atah Adonai eloheinu melech DoAY 927 12 02 WK
ha-olam, Jn7in ni 1% 100
asher bachar banu mikol ha-amim _n-ﬁna ]nu ’;-n;-p ok jnja

v'natan lanu et torato.

Baruch atah Adonai, notein hatorah.
Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the infinite, who has chosen us from all
peoples by giving us Your Torah. Blessed are You, Adonai, giver of the Torah.

Deuteronomy 30:11-20

O
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TADYTONY T AW TRYTRI ARRTIWN YR TEON 2 127 0°37) D0 vRswm
T8 °p 00 D7 ATAT M :ORTIVLOOWR DHORY DAY AT YWD X9 3337
ARYI? RY K132 120NN T2V AN WK ARTNIOY D2 180X PTAN
MEPPT Y30 iP? NNy NI 07O TIRG DY) DRI NS 89T 033 Ny v

*2 927R277Y 192 YHWD MO8 2N NAIRY O 19YIN AR R WR? 002 Do
ND? 208771 PIT? DA TRANR2 VAT WK RISV NI TR T 0 N
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11 For this mitzvah, which I command you this day, is neither beyond you nor far away. 12 It is not in
heaven, causing you to say: “Who will go up to heaven on our behalf, get it for us, and let us hear it,
that we may do it?” 13 And it is not across the sea, causing you to say: “Who will cross the sea on our
behalf, get it for us, and let us hear it, that we may do it?” 14 No, this is so very near to you—in your
mouth and in your heart—that you can surely do it. 15 Behold, this day I place before you life and well-
being, death and hardship, 16 in that I command you this day to love Adonai and walk in the ways of
your God—to observe the mitzvot, laws, and judgments—so you may live and flourish, blessed by
Adonai your God in the land that is about to be yours. 17 But if you turn away, refusing to listen—and,
going astray, bow down to other gods and serve them—is I tell you now: you will perish; yes, you will
perish. And you will not last long in the land you are crossing the Jordan to possess. 19 This day I call
heaven and earth to witness regarding you: life and death I have set before you, blessing and curse.
Choose life—so that you and your children may live—20 by loving, obeying, and staying close to
Adonai your God. For God gives you life and length of days to dwell upon the land that Adonai swore
to your ancestors Abraham, Isaac, and Jacob.

Blessing after Reading the Torah

Baruch atah Adonai eloheinu melech ,02397 790 0% 7T IR N2

ha-olam, asher natan lanu torat emet, npYR NIR 1Y 103 WK
v'chayei olam nata b'tocheinu. 212102 Y3 09y
Baruch atah Adonai, notein hatorah. 1IR3 10T, R 702

Blessed are You, Adonai, our God, Ruler of the infinite, who has given us a Torah of
truth, planting within us eternal life. Blessed are You, Adonai, giver of the Torah.
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For Those In Need Of Healing

Mi sh’beirach avoteinu 1NN T2AY N
M ’kor ha-brachah l'imoteinu 33’337?3&]? 12723 7ipn

May the source of strength
who blessed the ones before us,
help us find the courage
to make our lives a blessing,
and let us say: Amen.

Mi sh’beirach imoteinu MAR TV N
M’kor ha-brachah 1’avoteinu qipn 172720 1°N5ARD

Bless those in need of healing
with refu’ah sh’leimah,
the renewal of body, the renewal of spirit
and let us say: Amen.

—Debbie Friedman and Drorah Setel

When the Torah is lifted say:

V'zot hatorah asher sam mosheh Yh oY YR 77100 DRN
lifnei b'nei yisra-eil, LR 232 9197
al pi Adonai b'yad mosheh JYN T2 M e Y

This is the Torah that Moses placed before the people of Israel,
as given to Moses by God.
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Returning the Torah to the Ark 17N 98D NDJ3iT 1D

(The ark is opened)
(The Torah Scroll is placed in the Ark)

Eitz chayim hi lamachazikim bah, A2 DOp IRk X7 020 Y
v'tom'cheha m'ushar. SWRR 70200

0Y1°77 3277
ooy n 291

S YR I NS
Hashiveinu Adonai eilecha v'nashuvah, ‘073 WM WIN

D'racheha darchei noam,

v'chol n'tivoteha shalom.

chadeish yameinu k'kedem

Behold, a good guideline has been given you, My Torah; do not forsake it. It is a tree of
life to those who hold fast to it, and all of its supporters are happy. Its ways are ways of
pleasantness, and all its paths are peace. Help us to return to You, Adonai; then truly
shall we return. Renew our days as of old.
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Prayer for Our Country

God of holiness, we hear Your message: Justice, justice you shall
pursue. God of freedom, we hear Your charge: Proclaim liberty
throughout the land. Inspire us through Your teachings and commandments
to love and uphold our precious democracy. Let every

citizen take responsibility for the rights and freedoms we cherish.
Let each of us be an advocate for justice, an activist for liberty, a
defender of dignity. And let us champion the values that make our
nation a haven for the persecuted, a beacon of hope among the
nations.

May our actions reflect compassion for all people, within our
borders and abroad. May our leaders and officials embody the
vision of our founders: to form a more perfect Union, establish
Justice, insure domestic Tranquility, provide for the common
defense, promote the general Welfare, and secure the Blessings

of Liberty to ourselves and our Posterity.

We pray for courage and conscience as we aim to support our
country’s highest values and aspirations: the hard-won rights that
define us as a people, the responsibilities that they entail.

We pray for all who serve our country with selfless devotion —

in peace and in war, from fields of battle to clinics and classrooms,
from government to the grassroots: all those whose noble deeds
and sacrifice benefit our nation and our world.

We are grateful for the rights of Life, Liberty, and the pursuit of
Happiness that our founders ascribed to You, our Creator. We pray
for their wisdom and moral strength, that we may be guardians of
these rights for ourselves and for the sake of all people, now and
forever.

27



Prayer for Our Congregation

Eternal Presence, who blessed our mothers and fathers,

bless this holy congregation — a house of study, prayer, and righteous deeds.
Together we give thanks . . .

For our leaders:

those who learn, teach, and uphold the Torah,

inspiring others to learn, teach, and uphold the Torah;

those who do the sacred work of building our community.

May their service bring them joy, fulfillment, and purpose;

and may they go from strength to strength.

For our members:

diverse in age, interest, and background;

Jews by birth, Jews by choice,

and those of other faiths who join with us;

all who offer their time and talent,

their love and commitment.

For all who come here, on this holy day of Yom Kippur,

to share the search for meaning and renewal:

Your presence is a blessing, your friendship a gift.

May the spirit of peace, dignity, and respect live within these walls,
inspiring us to care for one another with compassion;

and may we be a source of goodness, light, and healing for the world.
May the One who blessed the generations before us

bless us as we stand together this day:

one congregation joined with all Jewish communities of the world
through our prayers on this Day of Atonement.

Let us renew ourselves for the year ahead.

Let us honor the precious legacy that is ours.

Prayer for Our Congregation
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Prayer for the State of Israel

Avinu — You who are high above all nation-states and peoples —
Rock of Israel, the One who has saved us and preserved us in life,
bless the State of Israel, first flowering of our redemption.

Be her loving shield, a shelter of lasting peace.

Guide her leaders and advisors by Your light of truth;

instruct them with Your good counsel.

Strengthen the hands of those who build and protect our Holy Land.
Deliver them from danger; crown their efforts with success.

Grant peace to the land,

lasting joy to all of her people.

And together we say: Amen.
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